§ 2155 58 BN ORFFR-AESHFR 20084 9 A
Vol 21, No 5 Journal of Wenzhonilérsity - Social Sciences )8

TFERFNE THENENR

R

(ARE T RFINEF KR, L 200237

1 E REMEARRGYFEEZRN, a0 58 TREAAREES L FMET 68
NIRRT, TTAMRBESFTETER AN X, TRFIG, ERPMERETE “ME
M ek b, RREH SRR AL G0 AT FT 49T A2, B BT LA SR A A
et RS R T

EHER: A, AFem L, MBS

PESES: HO85.3  CHEktRIRAL: A XELHKS: 1008-309X(2008)05-0077-05

BB (hermeneutics i N fERES: . BES2E. RESAAE) 2 —FOC TR, FRARAARRE
YI2F L . 2201 T MRS (J Herdeb . Jiti 378 % (F E D Schleiermacher £k /K Z& (W C L Dilthey)
HHERS R (M Heidegged, #I24RHMIAER /R (H Gadamer. FJ&} (P Ricoeay 25 A4 7)1 k&,
BB WL M R, N A S “JR 7 IR AR BRI — o RS A R — Tl
FEAR M N SCRMERF R T 508

PR PR R T BRI, S5 RPET S it 7 — AN A o A Scdihis ik
BR (Gadamer 7F (ELEESJ5ik) TR “HMRII DT R RIS " P RRE A IR
W, &5 AR R A ROR A S AR R P, AR R R R A e AR L R
FIHLH o

—. BEEEH S A RIRE

IS ER KA B (Verstehen J2 [ s, BRI P s (Geshchichtlichkeit S A4 pi 1 3
R L (VorurteiD, HETTEE T BRI QIS VER A BrEM0, by o bk \AFAE AT, 2
TR BREEA R o NI L AAEAE, 7 L TCIRFR I ) D S A BRI A g S i PR . T e R
Phok Ak, P P B AT A A R R A F) — B A, b R
HORAERRAER . FIIRESE . SR URRIEAEAC J A5 N\ B Rt R 25 o A9 dron e il R 1) — B
FEAME, B HORRG RAESE VR N2k AREGER A RS #E, N oR:

That patient merit of the unworthy takes,

When he himself might his Quietus make

Z: VAR LRAST P b & R K Bk

B UBFAFEZE, fBARARH ZIRG A AT S

#5HHA: 2007-10-25
TEERINY: kT (1983-), &, WEMEEN, WLHITE, B0 OGE LS R



78 | K FFIR - AASFF R (2008 F 21 A5 54

T R B P4k 6/ A BRAT,
VABAR S Ay #Z FE P8 6 2 % 94
BIZKFTFHRF, ZAVEBRAEARE) NA—T P &
FEHRMIEE T D AATEETT
—ANH B T F AT G AR ZAST I 09 TAR AL 518

[FIRE—BOCE, TS 2 ZEIRRAEE . ARG BEF IR B . MR [ R 52
W, VEE BB INNGTT ViR ACTRIF A4 7 1 R 3 k25 I SRR BE (R 52, P8 0] JRL
(R R REAE AT 2 1 D BAS 150 I i 25 0 A A St B A 1 73 SR 5 PR o DAL b iF Sl A
HuAly BT AR AR R R s T merit #1 unworthys A AT TR R BRARIR T AN 5] AR P9 TR0
ES, HARh “s N el ulh, A IE MY TR A . S E . oA, H
FHR RS “NFAR T FIAL DAL BEF L DAL AN AR, XL BT T 47
TE B RE A AR R “ TR Frst. MIABRIRAGN “HTERMRE” 152 RO AT e B v R RN
ER o AR “RE—IARER D AT e H 7 R BRI S0 AL Rk SCAS, A SCA 2 8
TAEAMEGE 5y o 7 M8 TBR AR A ) s PRI R T S X e TR T RS, SCARRE SO
MR TP B, R EEFMe IR, B, BE LT WA, 2k
FE R, TS R B AR . AN R B R A AN OUR T AR B R AN [ B R SC TSR, B R,
AT 5 34 AR S AN ) £ A TEAR T2 B0, ik BRIR I A« “— B S IR Sz #8 1 T R 1
B, RIS TLE I 1] (RS o SR AE R — B S SRS PR 7 o 7 P90 S [ Al 3
AR 38 FESOR R Lo} B R B AL 25 52 3, SUR A AR ATAE

A ERIR SO T IE I Rl 7 &S BEEROW 3 A0 s G 2 — N1 5 22 5K A
B G TN LW I % TEMISERE K, BEAEA S — MR R, AT
PSRRI, PR ST B ORI, FER 5 T e WO FRAR ) =S, A IE & IX A S
TR L R R T BRAR O DT SRR ZR, R AR A W AR AN A AR G, SERR b, RN
AFAENR g S = 2 A O AL s D0, SE SEE P 7 iR T ) 4 A6 £ ) TR e W EL ek o (i LRI AT
SO H S MO B i 7 TH282, g W — PR BB (K R 2%, AR T S RS R, AR 0t
Ab G S S — PPk SR . IE XA b, BRWE: 3 (g pEam, s
B PIRGA R SKEEEWT (&), B¥FENE, 4 1EWLEL, Faxam LA,
T 5T W R oo T — 3 Jhy FA T T o LR v 0 S PR R S 3t T I PR i
PR FIVEAT J7i25

Xof [F] RSO EAE A, AR H R B A RS .t T EAR I D7 se e DR i E A
AEAE, RIS T A AT . B ok iR 5, BT RAE B T, Joibwl— A
W22 BBl W S AR, axt “HRSE” IESCRATTREGAAERIP, JF H, Ptk
BEREIACIA AT (B, R BRAR 2 Bk CAPAE RIS DT IR . IME A 7= o A9 35
W1, TN BBRANAZRIANES I, M SN E LR RPN BBUA BULIhRE, A /DACKBUA
FROR B R ZTBUA BRI SME /NG, PRSI EI, #EmL—Fr “Buatk S, 8 i
T BUARMTS o v I A S M) 3 SCA TR ) KR IR REY, 514 7 1R A Freud ¥ CaEE 4y
BT # B2 BT 361 Hamlet 4% B3 J7; 9% Routledgefll Kegan Pault it Hi i) i Clement Egrton
VRN CEIMAREY, Bk B — B2 PO R A5 R IS 32 A28 o AR IR D3 S PR e b= A



KT T BFEBEFIITHIFHA 9

(i L, 7 B L R A B A I T RE . RS IR E SRR W — AU S — R FAIAS
B EE R A, R EIL A AR, ERSGET GBS R ICR b IE
Ay VR AN R 1 17 S T S A AT T A AN ) PR RO, BT A e T AR [0 i L, 3
B G A IERE, BE AR EA . — BT E Oy — Y, O SO
ORI L e s %0

—. NERAE S X e R

AR BRIR N A BRAR S LU e vk i) 7 AEFER, o e B AN, I & PR IR 500K,
HIEAL TPy SRR R AR 2 rp o I I S MBI A 0] 50 SCAS R R AR AT 25 1 TR Adh T Bl vt
Ay P Chorizom, DA, BRAEASZ I HLE HIA S, wid g T — RO %5y . finik
BRIRXHAA LB SAEA T Fat e T A . B2 A3 I X, XA X Sl BT A AL 2
TS S R TR B0 M0 SR BRI E VL, TR B B4
1) AR ARG P T LB o PRI R IR T AE ARG 2 R 220, Tl b A ) TR 2 R g B4 54K
B IZER, AT MBS MO R AR K, MR AR AR R, R S R
VI & AL B A Bk, k3] “AUBRA” (Horizontverschmelzung fusion of horizon, Mifij
A FRAR 2 FBR A G AR SR OB, K B — AN AT (BRSO, R . SR
TS MR T SO AR . BRE R Rl R AR S SR g s B b, A D LR e
A8 19 AR 5 Y05 SCA R B EA R AR RS TR ORI, RS H BT SCAG IR T8 5 4K B
T ] T SR TR R S A e

TEAMEBRR G K, “ NRAETER P LIS S7E TIEA G5, Bl e A 58 A R A AT — ol
B Bk, ORTTREA EUE SR KRR 7 M, g b, MR N RBOR RO, KT A
3l 8 N oK. PR FISCA SR ARG % F AL, AR BRI A AL G R P 2R IR, B
FACKABIMNE S TR O P 2 80s 00 T BARRERE . H %, PRSI e 2
PR BRERE AR, 25 R BALHE P9 & 1R 22 e AN FAE F o MR 9 AR FE 0, AL i 58 ] = A
DA—Fh R 13 5 A A g — Mot B T 7 A 5 AR R A A B S A ) SOAS o 400 PR 5 4 e
PR FHOCAGIT UE, X5 PO ke, UG R A T SO, BEA s SO Ak ik
VEE SCAREAT B3k

Mk BRORAL SR G 0E TR, USRI SE T, RIAER e, PR NS Dk
JEAEB WAL, AR # AR . v, woCERTEN S, P 1 AP “ Bk G
&N BAFIUHSE . VR UL, SCERIPER 2R, BEEEIUR 1+41=2 3-2=1 ZIRBHIM)
fE1+1=3 3-2=2 PUASCHRIPEAR LA, R, EERERE, pril, B M R
MR RS, EN S — S M eI 2R I, AR — G R RS “ 8
VENLAR 7, DROABRD “HLB” (RG] BRIk B A 5 AL A, BT R IR AN & Je — P ] S 5L
ARNTE T I B, PR RAER) CRNE MR AT . R “1+1=3 3-2=2" [FEiF
AT SCF R 0 R b R HE AR T O O ) 25

FESEBREIPE, — H—E R A AL RSB T IR BRI ROR, A B S R 1 1 R
Wk S E IR . ANFERSCE 5. AHEERHE. ASFER G, EAEXSBES LT EAd
MIEC . IXIS B PEAROY T2 T Al SO 452 R, e S R PR SO R TP (R AN [ S



8C | K FFIR - AASFF R (2008 F 21 A5 54

IR AN, REAMDERE . MEEAE TR GRARFHE), FrH “Trda s, s
BOEARA] . B LA, IR B A EEBE SR B (Herbert A Giles 1%
f£: “The landscape which the poet loves is that of eddy, when budding greenness half concealed
enwraps each willow spray. That beautiful embroiddégre days of summer yield, appeals to every
bumpkin who may take his walks a figldfi A$7 it early May & JEmF i 18] “Bids” ARFE 4 E NP
s, BRI TRAN Y . AH BRI A 0 b, B0 v SR BRI AEIRAR ™ 12, JeR PR T
JRUG R AR . H early May #4E “BHiE” AR TMHENTHE, 55 491 willow spray
P, JF HXFTOeSe8e8 ki, early MayC @& “ifE” HIME R, WSV §8 20 L
TED), AT EILA I ARG TR BRI, T SCARA & ot & A VR AR A, JF LAl
B WAL A 22, I EN T BARERE, A B HE R T & AL R & . AR HL, fE5e g
A PEE W LLGT R SOR SO AG 2B) T Ak, B8 1500 B O “MB” R, 53
A CARB” TERR AR, R A KA. SiAh, ERHPEIR RN, PR I i P Rl B A 5
AT T AR o IE IR IRSE LTS “ SCE R QI P AR A B e et
JRAE I AN E R ST PO BB 058, 9F HLsC T IR JESE T i it 7 B

=% %

BRAR IR P SAEARG R T DL, 10 5 0 i AL A T R (K B SR A e BRAR MARAS B AR
XS I, PR L BT R R P R B RS RE C R  AE IR L 2 A
IR, SCAS I B OT, B AR X G A AT R, TR ) “ R B
AR PR SOMAE 18 25 SCAR A6 T R P SR X005 LB PR R 5 145 AR o 3528 IO (1 S 4
A TIRT SCRITHIR I S, IR T SO BT I 2R AH ARRE . DAY, SO R UGk — 957K iR
MoRAT, EARATLRERM BN SOR I ROSCERRRE A 0038 H AT S8, A T2 o0k
BRATRETEZ

S Hk

(1] fiEBUR. HESTAAM]. JBUR, B Bl RS R, 1992,

[2] kALl MR ERRIE MR 2 S R PET I []. T ERITE, 2001, 22(4): 23-25.

[3] WRIE. FAAML Lifg: BEAMEZCE kAL, 1999.

[4] . B 5 8 HM]. Jbat: NRSCAH AL, 1981: 145.

[5] Lefevere A. Translation-History-Culture: A Soaifdook [M]. London and New York: Rutledge, 1992: 32.

[6] AHMEW]. FH AT EHIME, B b E LB, 1999, (1): 71-78.

(7] RAES-. BHVERIARRE: X RHPE ROFOR A TR ORI L[], A I 25 A0 i 2 e o 4, 2006, 29(2):
69-74.

[8] Mkuh. BARE2ARIREWT ST E[I]. PUNISMESBi 4R, 2006, 22(2): 77-82.

[9] VFikwh. ¥ EIEE: 1+1=3 [J]. 4MEIE, 1990, (1): 6-10.

[10] Giles H A. An Introduction to the History of @fese Pictorial Art [M]. Shanghai: Kelly and Wal€t905: 405.

[11] XU fRREIA LM SCARIERLIP I AEAR[D]. SNBSS SME#2, 2002, (5): 55-57.



KT T BFABEFZNIT T OEFAR 81

Translation Studies in the Perspective of Philogdpérmeneutics

ZHANG Ningning
(School of Foreign languages, East China Univerditgcience and Technology,
Shanghai, China 200237)

Abstract: H Gadamer puts forward two principles of philosophhermeneutics: historical interpretation and
fusion of horizons. This paper, connecting thesacjples with misunderstanding and creative treaison
literature translation respectively, employs to vidle a new perspective of translation. It holdst tha
interpretation, based on the pre-understanding pcess in which the interpreter and object nfiagien of
horizons continuously. It also puts some emphasithe open meaning of a text and variety of inttigiion.
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